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FOREWORD

Sriman Sunder Kidambi, tiruvaḍi of śrīmad tirukkuḍandai aṇḍavan, is very

well known to the āstika community in many continents. Over the past few

years, Sriman Sunder Kidambi has been serving the global āstika commu-

nity tirelessly through his kaiṅkaryams to create, populate and grow his

extraordinary website www.prapatti.com. This website has under a single

roof one of the largest collection of texts of stōtras in multiple languages

and audio MP3 recordings of many of these stōtras. The time, energy, ef-

fort and dedication that Sriman Kidambi has brought to bear upon this task

is phenomenal and his yeoman service has been recognized by āstikas

thirsting for such information around the globe. All of us owe a deep sense

of gratitude to Sriman Sunder Kidambi for his selfless bhagavat-bhāgavata

kaiṅkaryams.

Most recently, Sriman Kidambi has put together an easy-to-practise laghu

āradhana kramam for the benefit of āstikās who wish to learn bhagavad

āradhanam. It is a pleasure for me to have the privilege of writing a fore-

word for this release of Sriman Kidambi in his website. Why is this effort

so important?.

Today, śakti-sampradāyam-sadācāram and pramāṇa jñānam are dimin-

ishing. Many vaiṣnavās are living and working far away from their tradi-

tional homes. They are cut off from their moorings. Traditional routes of

learning about our ancient sampradāyam at the sacred feet of sadācāryās

are not available to them. There is a need for addressing these information

needs of āstikās both at home and abroad. Welcome efforts by knowledge-

able vaiṣṇavās fill the information gap on important vaidika karmās like
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bhagavad ārādhanam that are to be performed every day. These efforts

are to supplement the primary efforts of sadācāryāns and not to replace

them.

There are two kinds of bhagavad ārādhanams, namely, ātmārtham, and

parārtham. The ātmārtha āradhanam is done at home to please the Lord

by those who have been blessed with pañca saṃskārams. The parārtha

ārādhanam is done at the temples and maṭhams for the well being of the

world (lōka kṣēmam). Those who belong to brahmacarya, grahastha,

vānaprastha and sannyāsa āśramams are required to perform bhagavad

ārādhanam after being blessed with pañca samskāram. They perform

ārādhanam with vēda mantrams. Ladies are eligible for performing viṣṇu

pūjā in the tāntric manner. Such is the importance of bhagavad ārād-

hanam. tasmāt anādimadhyāntam nityam ārādhayēt harim (Therefore

we should perform ārādhanam for hari always) instructs sage vyāsa.

parāśara samhitai states that one should not even eat in the villages or

homes where viṣṇu ārādhanam is not performed and one should not live

in such places even for a day, na kuryāt annapānādi na tatra divasam

vasēt.

Such is the importance of bhagavad ārādhanam. vigraha ārādhanam is

the most lofty among ārādhanams. There are, however, a lot of difficulties

faced by some in executing it. Hence the easier sāḻagrāma ārdhanam is

recommended by our sadācāryās. When the sāḻagrāma mūrtīs of the Lord

is present in one’s home with dvāraka śilā, one has tremendous sanctity in

the house. After the ārādhanam is done, pērumāḻ’s śrīpāda tīrtham and

tuḻasī is received before partaking the naivēdyam presented to the Lord

during the worship.
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In view of the significance of both these kinds of ārādhanams, vaiṣnavitē

ācāryās have written authoritative granthams on nitya ārādhana kra-

mams:

• rāmānuja’s nitya grantham

• vaṅgīpuram nambi’s kārikai smṛti ratnākaram and

mumukṣu darpaṇam

• swāmi dēśikan’s pāñcarātra rakṣa

• tirukkuḍandai dēsikan’s āhnika grantham

• śrīmad iñjimēḍu azagiya śingar’s sadācāra nirṇayam

are some of those śrī sūktis focusing on the important nitya karmās like

bhagavad ārādhanam.

Many vaiṣnavās long to do perform bhagavad ārādhanam; they however

do not have the opportunity to learn it readily from elders or from their

ācāryās. Many of such aspirants live overseas and are finding it difficult

to learn the correct procedures (kramams) for performing bhagavad ārād-

hanam. Further, the performance of the traditional ghana ārādhanamwith

its intricate kramams like bhūta śuddhi, bhagavad and dēvi āvāhanams,

recitation ofmantra puṣpamwith vēda mantramswith the correct svarams,

periya śāṭṭrumurai is not easy for many vaiṣhṇavās.

In view of the elaborate nature of the ghana ārādhanam and the difficulties

in performing them every day in the required manner, our compassionate

ācāryās have devised a lighter kramam known as laghu ārādhana kra-

mam. This can be done in the morning by one rushing to work in the mod-

ern dayworld. Sriman Sunder Kidambi has assembled this laghu ārādhana
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kramam for the benefit of āstikāswhowish to learn to perform ārādhanam

for the Lord. Sri Kidambi’s presentation of laghu ārādhanam is easy to fol-

lowwith helpful pictures on the placement of the vessels used inworship as

well as the differentmudrās used at the different stages of the ārādhanam.

The Sanskrit text for the vēda mantrams with the appropriate svarams

for recital and the clear English text on instructions are very useful to the

āstikās at every level of awareness of the kramam. Separate appendix for

the mudrās and the often used kramams are a valuable adjunct to learn

the laghu ārādhana kramam. There are in all thirty six steps that Sri Sun-

der Kidambi has focussed on to capture the essence of laghu ārādhanam.

With few practise runs, one can become familiar with the performance of

nityārādhanam for the divya dampatis and receive their anugrahams.

Our hearty congratulations to Sri Sunder Kidambi for a significant contribu-

tion to the world of āstikās and our prayers are to the divya dampatis and

ācāryās to grow his kaiṅkarya śrī further and further.

nārāyaṇa, nārāyaṇa, nārāyaṇa

dāsan
ōppiliappan kōyil varadācāri saḍagōpan
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ώശീഃ
ώശീമേത രാമാനϛജായനമഃ

ώശീമേതനിഗമാന്തമഹാേദശികായനമഃ

ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം
1. After performing മാധύാഹ്നിക സന്ധύാവന്ദനം, and two ആചമനം,

wear a പവϙώതംmade of two strands of ദർഭ grass on your right ring

finger. Do two ώപാണായാമം, face the Sanctum Sanctorum (SS, for

brevity), and recite

ഓംചണ്ഡാദിദϏാരപാേലേഭύാ നമഃ Á
ഓം ώപചണ്ഡാദിദϏാരപാേലേഭύാ നമഃ Á
thus seeking the permission of the gate-keepers of ൈവകϓംഠം. In

the text below, the word Lord refers to one or a set of ശാളിώഗാമs.

2. Prostrate in front of the SS and recite

കϔർമാദീൻ ദിവύേലാകം തദനϛ മണിമയം
മണ്ടപം തώത േശഷം

തസ്മϙൻധർമാദിപϚഠം തദϛപരി കമലം
ചാമരώഗാഹിണീശ്ച Á

വϙഷ്ണϓം േദവϚർവϙഭϜഷായϛധഗണമϓരഗം
പാദϛേകൈവനേതയം

േസേനശം ദϏാരപാലാൻകϓമϓദമϓഖഗണാൻ
വϙഷ്ണϓഭൿതാൻ ώപപേദύ Á Á

3. Sit on an ആസനം or stand facing north with the SS on your left. If

it is not convenient to have such an arrangement for your SS, do not
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

be concerned. Any arrangement that suits the situation is acceptable.

Ring theഘണ്ടാ (bell) with your left hand, clap three times and recite

യം വായേവനമഃ Á
വϚർയായഅώസ്തായഫട് Á
and then open the doors of the SS and/or the സമ്പϓട (box) where

the Lord resides. Please note that theഘണ്ടാ has first to be accepted

(held)with respectwith your right hand and then transferred to your left

hand before ringing it. After ringing theഘണ്ടാ, it has to be transferred

to your right hand before placing it at the assigned place. Henceforth,

ringing the ഘണ്ടാ with the left hand would refer to the process just

described.

4. Recite theസϛώപഭാതം

കൗസൽയാസϛώപജാ രാമ പϔർവാസന്ധύാ ώപവർതേത Á
ഉത്തിഷ്ഠനരശാർദϜല കർതവύംൈദവമാഹ്നികം Á Á
വϚരസൗമύ വϙബϓധύസϏ കൗസൽയാനന്ദവർധന Á
ജഗദ്ധϙസർവംസϏപϙതി തϏയϙസϛേപ്ത നരാധϙപ Á Á

5. Now recite the following ൻയാസദശകം of
ώശീ നിഗമാന്ത മഹാേദശികൻ

അഹം മώദക്ഷണഭേരാ മώദക്ഷണഫലംതഥാ Á
ന മമ ώശീപേതേരേവതύാത്മാനം നിക്ഷϙേപത്ബϓധഃ Á Á 1 Á Á
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

ൻയസύാമύകിഞ്ചനഃ ώശീമൻഅനϛകϔേലാഽൻയവർജിതഃ Á
വϙശϏാസώപാർഥനാപϔർവംആത്മരക്ഷാഭരം തϏയϙ Á Á 2 Á Á
സϏാമീ സϏേശഷംസϏവശംസϏഭരേതϏന നിർഭരം Á
സϏദത്തസϏധϙയാസϏാർഥംസϏസ്മϙൻൻയസύതി മാംസϏയം Á Á 3 Á Á
ώശീമന്നഭീഷ്ടവരദ തϏാമസ്മϙ ശരണം ഗതഃ Á
ഏതേദ്ദഹാവസാേന മാം തϏത്പാദം ώപാപയസϏയം Á Á 4 Á Á
തϏേച്ഛഷേതϏസ്ഥϙരധϙയം തϏത്ώപാേപ്തϐകώപേയാജനം Á
നിഷϙദ്ധകാമύരഹിതം കϓരϛ മാം നിതύകിങ്കരം Á Á 5 Á Á
േദവϚഭϜഷണേഹതύാദിജϖഷ്ടസύ ഭഗവംസ്തവ Á
നിതύം നിരപരാേധഷϓൈകങ്കർേയഷϓ നിയϛങ്ക്ഷϏ മാം Á Á 6 Á Á
മാം മദീയം ച നിഖϙലം േചതനാേചതനാത്മകം Á
സϏൈകങ്കർേയാപകരണംവരദസϏϚകϓരϛ സϏയം Á Á 7 Á Á
തϏേദകരക്ഷύസύ മമ തϏേമവകരϛണാകര Á
ന ώപവർതയപാപാനി ώപവൃത്താനി നിവർതയ Á Á 8 Á Á
അകൃതύാനാം ച കരണംകൃതύാനാം വർജനം ച േമ Á
ക്ഷമസϏ നിഖϙലം േദവ ώപണതാർതിഹര ώപേഭാ Á Á 9 Á Á
ώശീമാൻ നിയതപഞ്ചാംഗം മώദക്ഷണഭരാർപണം Á
അചϚകരത് സϏയംസϏസ്മϙൻഅേതാഽഹമിഹനിർഭരഃ Á Á 10 Á Á
സംസാരാവർതേവഗώപശമനശϛഭദൃഗ് -
േദശികേώപക്ഷϙേതാഽഹം
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

സന്തύൿേതാഽൻൈയരϛപാൈയരനϛചϙതചരിേത -
ഷϏദύ ശാന്താഭിസന്ധϙഃ Á

നിഃശങ്കസ്തത്തϏദൃഷ്ടϐാ നിരവധϙകദയം
ώപാർഥύസംരക്ഷകംതϏാം

ൻയസύ തϏത്പാദപദ്േമ വരദ നിജഭരം
നിർഭേരാ നിർഭേയാഽസ്മϙ Á Á 11 Á Á

In case of paucity of time to reciteൻയാസദശകം, the following verse

fromഅമൃതാസϏാദിനി from ώശീ േദശിക ώപബന്ധം can be recited.

ந¦ன் அருளாம் கத¦ அன்ற§ மற்ெறான்ற§ல்ேலன் ⋆

ெநடுங்காலம் ப¥ைழ ெசய்த ந¦ைல கழிந்ேதன் ⋆

உன் அருளுக்க¦னிதான ந¦ைல உகந்ேதன் ⋆

உன் சரேண சரண் என்னும் துணிவு பூண்ேடன் ⋆

மன் இருளாய் ந¦ன்ற ந¦ைல எனக்குத் தீர்த்து ⋆

வானவர் தம் வாழ்ச்ச§ தர வரித்ேதன் உன்ைன ⋆

இன் அருளால் இனி எனக்ேகார் பரம் ஏற்றாமல் ⋆

என் த¦ருமால் அைடக்கலம் ெகாள் என்ைன நீேய

[നിഩ്അരϛളാം കദിഅഩ്റി മെώടാഩ്റിൽേലഩ് ⋆
െനഡϛംഗാലം പϙൈഴ െശയ്ദ നിൈലകഴϙേന്ദഩ് ⋆

ഉഩ്അരϛളϓക്കിഩിദാഩ നിൈല ഉഗേന്ദഩ് ⋆
ഉഩ് ശരേണശരൺഎഩ്ഩϛം തϛണിവϓ പϔേണ്ഡഩ് ⋆

മഩ് ഇരϛളായ് നിഩ്റ നിൈലഎഩക്കϛത്തീർത്തϛ ⋆
വാഩവർതം വാഴ്്ചചϙ തര വരിേത്തഩ് ഉഩ്ൈഩ ⋆

ഇഩ്അരϛളാൽഇഩിഎഩേക്കാർ പരംഏώടാമൽ ⋆

എഩ് തിരϛമാൽഅൈഡക്കലം െകാൾഎഩ്ൈഩനീേയ]
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

6. Prayers are offered to our ഗϛരϛപരമ്പരാ by reciting

അസ്മദ് േദശികമസ്മദീയ പരമാ -
ചാർയാൻഅേശഷാൻഗϛരϜൻ

ώശീമൽലക്ഷ്മണേയാഗിപϓംഗവ മഹാ -
പϔർണൗ മϓനിം യാമϓനം Á

രാമം പദ്മവϙേലാചനം മϓനിവരം
നാഥം ശഠേദϏഷϙണം

േസേനശം ώശിയമിന്ദിരാസഹചരം
നാരായണംസംώശേയ Á Á

and/or the verse fromഅധϙകാരസംώഗഹം from
ώശീ േദശിക ώപബന്ധം

என் உய¥ர் தந்தளித்தவைரச் சரணம் புக்கு ⋆

யான் அைடேவ அவர் குருக்கள் ந¦ைர வணங்க¦ ⋆

ப¥ன் அருளால் ெபரும்பூதூர் வந்த வள்ளல் ⋆

ெபரியநம்ப¥ ஆளவந்தார் மணக்கால் நம்ப¥ ⋆

நன்ெனற§ைய அவர்க்குைரத்த உய்யக்ெகாண்டார் ⋆

நாதமுனி சடேகாபன் ேசைன நாதன் ⋆

இன் அமுதத் த¦ருமகள் என்ற§வைர முன்னிட்டு ⋆

எம் ெபருமான் த¦ருவடிகள் அைடக¦ன்ேறேன

[എഩ് ഉയϙർ തന്ദളിത്തവൈരച്ചരണം പϓക്കϛ ⋆
യാഩ്അൈഡേവഅവർകϓരϛക്കൾനിൈരവണംഗി ⋆

പϙഩ്അരϛളാൽ െപരϛംബϔദϜർ വന്ദവൾളൽ ⋆

െപരിയനംബϙആളവന്ദാർ മണക്കാൽനംബϙ ⋆
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

നഩ്െഩറിൈയഅവർക്കϛൈരത്തഉയ്യെക്കാണ്ഡാർ ⋆

നാദമϓഩി ശഡേഗാബഩ് േശൈഩനാദഩ് ⋆
ഇഩ്അമϓദത്തിരϛമഗൾഎഩ്റിവൈര മϓഩ്ഩിട്ടϖ ⋆
എം െപരϛമാഩ് തിരϛവഡϙഗൾഅൈഡഗിഩ്േറേഩ]

7. Recite the taniyam of yourആചാർയ.

8. Do theജപ ofഅഷ്ടാക്ഷരമώന്തം 28 times followed by ώപാണായാമം
three times.

9. Now place the left hand (palm facing upward) over the right thigh,

cover it with the right palm and recite the followingസങ്കൽപം

ώശീ ഭഗവദാജ്ഞയാ ώശീമന്നാരായണ ώപϚതύർഥം
ഇജϐാഖύം ഭഗവദാരാധനം കരിേഷύ Á
This is followed by the സാത്തϏϙക തύാഗം. With hands in നമേസ്ത
posture, recite

ഭഗവാേനവസϏനിയാമύ സϏരϜപസ്ഥϙതി ώപവൃത്തി
സϏേശഷൈതകരേസനഅേനനആത്മനാകർώതാ
സϏകീൈയേശ്ചാപകരൈണഃസϏാരാധൈനകώപേയാജനായ
പരമപϓരϛഷഃസർവേശഷϚ ώശിയഃപതിഃ സϏേശഷഭϜതം ഇദം
ഇജϐാരാധനാഖύം കർമസϏൈസ്മസϏώപϚതേയ
സϏയേമവകാരയതി Á

10. Next, മാനസϙകാരാധനം is performed. With hands in നമേസ്ത pos-

ture, recite
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

ആരാധയാമി ഹൃദി േകശവമാത്മേഗേഹ
മായാപϓേരഹൃദയപങ്കജസംനിവϙഷ്ടം Á

ώശദ്ധാനദീവϙമലചϙത്തജലാഭിേഷൈകഃ
നിതύംസമാധϙകϓസϛൈമഃഅപϓനർഭവായ Á Á

സൗവർേണസ്ഥാലϙവർേയ മണിഗണഖചϙേത
േഗാഘൃതാൿതാൻസϛപകϏാൻ

ഭക്ഷύാൻ േഭാജϐാംശ്ച േലഹύാൻ പരമമഥഹവϙ -
േശ്ചാഷύമന്നം നിധായ Á

നാനാശാൈകരϛേപതംസദധϙമധϛഘൃതം
ക്ഷϚരപാനീയയϛൿതം

താംബϔലം ചാത്മേനഽൈസ്മ ώപതിദിവസമഹം
മാനസംകൽപയാമി Á Á

11. After completing the മാനസϙകാരാധനം,ബാഹύാരാധനം

is performed. This is begun by reciting

ഭഗവൻപϓണ്ഡരീകാക്ഷഹൃദύാഗം തϛ മയാ കൃതം Á
ആത്മസാത്കϓരϛ േദേവശബാൈഹύസ്തϒാംസമύഗർചേയ Á Á

12. Next, പാώതപരികൽപനം is performed wherein the vessels are ar-

ranged in a manner shown in Figure 1. Note that it is not necessary to

keep vessels 1 and 7 outside the big plate.

Sacred water is prepared by filling പϔർണകϓംഭം (vessel no. 1) with

water and then adding small quantities ofതϛളസϚ,ഏലാ (cardamon),

കർപϔര (food variety camphor) and േകസര (saffron).

13. For brevity, we will refer to
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

Figure 1: Arrangement of the vessels.

േശാഷണം-ദാഹനം-പ്ലാവനം-സϛരഭിമϓώദാ-അώസ്തമώന്തം

as SDPSA. Perform SDPSA to പϔർണകϓംഭം (vessel no. 1)
(see appendix). Now take an ഉദ്ധരിണി (spoonful) of water from

പϔർണകϓംഭം (vessel no. 1) in your left hand and position it at the level

of your nose, as shown in Figure 2. Cover the spoon with the fingers

of your right hand and recite seven times

ഓംനേമാ നാരായണായ

and pour this water back into the പϔർണകϓംഭം (vessel no. 1).

14. Pour water from the പϔർണകϓംഭം (vessel no. 1) into vessels 2

through 6 such that they are only quarter full. Fill up the vessels with

regular water.

15. Next, showസϛരഭി മϓώദാ to vessels 2 thorugh 6 while reciting
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

Figure 2: Covering an ഉദ്ധരിണി of water from പϔർണകϓംഭം.

ഓംസϛംസϛരഭിമϓώദാൈയനമഃ Á

16. Performഅώസ്തമώന്തം to vessels 2 through 6, one by one, by reciting

ഓംവϚർയായഅώസ്തായഫട് Á

17. Coverഅർഘύപാώതം (vessel no. 2) with your right palm, as shown in

Figure 3, and recite

Figure 3: Covering the vessel with your right palm.

ഓംനേമാ നാരായണായഅർഘύം പരികൽപയാമി Á
Cover പാദύ പാώതം (vessel no. 3) with your right palm and recite

ഓംനേമാ നാരായണായപാദύം പരികൽപയാമി Á
www.prapatti.com 13 Sunder Kidāmbi
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

Coverആചമനീയപാώതം (vessel no. 4)with your right palmand recite

ഓംനേമാ നാരായണായആചമനീയം പരികൽപയാമി Á
Coverസ്നാനീയ പാώതം (vessel no. 5) with your right palm and recite

ഓംനേമാ നാരായണായസ്നാനീയം പരികൽപയാമി Á
Cover സർവാർഥേതായ പാώതം (vessel no. 6) with your right palm

and recite

ഓംനേമാ നാരായണായസർവാർഥേതായം പരികൽപയാമി Á

18. Next is the മώന്താസനം. With hands in നമേസ്ത position, recite

ഇജϐാകാലസ്തϘതീേയാഽയമേഹ്നാംശസ്സമϓപാഗതഃ Á
സംഭൃതാൈശ്ചവസംഭാരാഃ കൽപϙതാൻയാസനാനി ച Á Á
സ്നാനാദύർഥാനി േദേവശതേവച്ഛാ വർതേതയദി Á
അവേലാകനദാേനനതത്സർവംസഫലം കϓരϛ Á Á
തദർഥംസഹ േദവϚഭύാം സാനϛൈഗസ്സചϙൈവസ്സഹ Á
മദനϛώഗഹായകൃപയാഹύώതാഗന്തϛമിഹാർഹസϙ Á Á
യാവദാദύാസനം മώന്താസനാന്തം പϔജϐേസ മയാ Á
താവത്സാന്നിധύമൈώതവകϓരϛഷϏ പϓരϛേഷാത്തമ Á Á

19. Now, place all the ശാളിώഗാമs carefully on a platform (or a plate). Of-

fer some പϓഷ്പം, തϛളസϚ orഅക്ഷത and request the Lord to accept
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

മώന്താസനം by reciting

ഓംനേമാ നാരായണായ മώന്താസനായനമഃ Á
മώന്താസനംഅലങ്കϓരϛഷϏ Á
For brevity, we will refer to

അർഘύം-പാദύം-ആചമനീയം-േപ്ലാതവώസ്തം
as APAP (see appendix). Perform APAP to the Lord.

20. The next stage in the ഭഗവദാരാധനം isസ്നാനാസനം. Recite

സ്ഫϓടϚകൃതം മയാ േദവസ്നാനാസനമിദം മഹത് Á
ആസാദയാശϛസ്നാനാർഥം മദനϛώഗഹകാമύയാ Á Á
Offer someപϓഷ്പം,തϛളസϚorഅക്ഷത and request the Lord to accept

സ്നാനാസനം by reciting

ഓംനേമാ നാരായണായസ്നാനാസനായനമഃ Á
സ്നാനാസനംഅലങ്കϓരϛഷϏ Á
Perform the APAP to the Lord. Next, perform SDPSA to the plate on

which you wish to place the Lord for the ritualistic bath. Place the

Lord on that plate and offer a divine bath with your right hand with the

water from the സ്നാനീയ പാώതം (vessel no. 5) using the ഉദ്ധരിണി
while ringing the ഘണ്ടാ with your left hand and reciting the പϓരϛഷ
സϜൿതം given below.
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

സ॒ഹ്രസ॑ ശീര് ഷ॒ാ പുര॑ുഷഃ Á
സ॒ഹ്॒രസ॒ാക്ഷഃ സ॒ഹ്രസ॑പാത് Á
സ ഭൂമ॑ി ം വ॒ിശ്വേത॑ാ വ॒ൃത്വാ Á
അത്॑യതിഷ്ഠദ്ദശാംഗ॒ുലം Á
പുര॑ുഷ ഏ॒േവദഗ്ം സർവ᳚ ം Á
യദ്ഭ॒ൂതം യച്॒ച ഭവ്᳚യ ം Á
ഉ॒താമ॑ൃത॒ത്വേസ്യശ॑ാനഃ Á
യദേന്॑നനാത॒ിേരാഹ॑തി Á
ഏ॒താവ॑ാനസ്യ മഹ॒ിമാ Á
അേത॒ാ ജ്യായാഗ് ॑ ശ്॒ച പൂര॑ുഷഃ Á Á 1 Á Á

പാേദ᳚ാഽസ്॒യ വിശ്॑വാ ഭ॒ൂതാന॑ി Á
്രത॒ിപാദ॑സ്॒യാ ംഋത॑ ം ദ॒ിവി Á
്രത॒ിപാദ॒ൂർധ്വ ഉൈദ॒ത്പുര॑ുഷഃ Á
പാേദ᳚ാഽേസ്॒യഹാഭ॑വ॒ാത്പുന॑ ഃ Á
തേത॒ാ വിഷ്॒വ ംവ്॑യ്രകാമത് Á
സ॒ാശ॒ന॒ാന॒ശ॒േന അ॒ഭി Á
തസ്മ᳚ാദ്॒വിരാഡ॑ജായത Á
വ॒ിരാേജ॒ാ അധ॒ി പൂര॑ുഷഃ Á
സ ജ॒ാേതാ അത്॑യരിച്യത Á
പ॒ശ്ചാദ്ഭൂമ॒ിമേഥ॑ാ പ॒ുരഃ Á Á 2 Á Á
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

യത്പുര॑ുേഷണ ഹ॒വിഷ᳚ാ Á
േദ॒വാ യ॒ജ്ഞമത॑ൻവത Á
വ॒സ॒േന്താ അ॑സ്യാസ॒ീദാജ്᳚യ ം Á
്രഗ॒ീഷ്മ ഇ॒ധ്മശ്॒ശരദ്॒ധവിഃ Á
സ॒പ്താസ്॑യാസൻപര॒ിധയ॑ ഃ Á
്രതിസ്॒സപ്ത സ॒മിധ॑ ഃ ക॒ൃതാഃ Á
േദ॒വാ യദ്॒യജ്ഞം ത॑ൻവ॒ാനാഃ Á
അബ॑ധ്ന॒ൻപുര॑ുഷം പ॒ശും Á
തം യ॒ജ്ഞം ബ॒ര് ॒ഹിഷ॒ി ്രപൗക്ഷന് ॑ Á
പുര॑ുഷം ജ॒ാതമ്॑രഗ॒തഃ Á Á 3 Á Á

േതന॑ േദ॒വാ അയ॑ജന്ത Á
സ॒ാധ്യാ ഋഷ॑യശ്॒ച േയ Á
തസ്മ᳚ാദ്॒യജ്ഞാഥ്സ॑ർവ॒ഹുത॑ ഃ Á
സംഭ॑ൃതം പൃഷദ॒ാജ്യം Á
പ॒ശൂഗ് സ്താഗ് ശ്॑ചേ്രക വായ॒വ്യാന് ॑ Á
ആ॒ര॒ ംയാൻ്രഗ॒ാ ംയാശ്॒ച േയ Á
തസ്മ᳚ാദ്॒യജ്ഞാഥ്സ॑ർവ॒ഹുത॑ ഃ Á
ഋച॒സ്സാമ॑ാനി ജജ്ഞിേര Á
ഛന്ദാഗ്॑ ംസി ജജ്ഞിേര॒ തസ്മ᳚ാത് Á
യജ॒ുസ്തസ്മ॑ാദജായത Á Á 4 Á Á
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

തസ്മ॒ാദശ്॑വാ അജായന്ത Á
േയ േക േച॑ാഭ॒യാദ॑തഃ Á
ഗാേവ॑ാ ഹ ജജ്ഞിേര॒ തസ്മ᳚ാത് Á
തസ്മ᳚ാജ്॒ജാതാ അ॑ജ॒ാവയ॑ ഃ Á
യത്പുര॑ുഷ॒ ം വ്॑യദധുഃ Á
ക॒ത॒ിധാ വ്॑യകൽപയൻ Á
മുഖ॒ ം കിമ॑സ്॒യ കൗ ബ॒ാഹൂ Á
കാവ॒ൂരൂ പാദ॑ാവുേച്യേത Á
്രബ॒ാഹ॒‍്മ ംഓ᳚ഽസ്॒യ മുഖ॑മാസീത് Á
ബ॒ാഹൂ ര॑ാജ॒ൻയ॑ ഃ ക॒ൃതഃ Á Á 5 Á Á

ഊ॒രൂ തദ॑സ്॒യ യൈദ്വശ്॑യ ഃ Á
പ॒ദ്ഭ്യാഗ്ം ശ॒ൂേ്രദാ അ॑ജായത Á
ച്॒രന്ദമ॒ാ മന॑േസാ ജ॒ാതഃ Á
ചേക്॒ഷാസ്സóർേയ॑ാ അജായത Á
മുഖ॒ാദി്രന്॑ദശ്॒ചാഗ‍്നിശ്॑ച Á
്രപ॒ാ ംആദ്॒വായുര॑ജായത Á
നാഭ്॑യാ ആസീദ॒ന്തര॑ിക്ഷം Á
ശ॒ീർഷ്േണാ ദ്യൗസ്സമ॑വർതത Á
പ॒ദ്ഭ്യാം ഭൂമ॒ിർദിശ॒േ്രശ്ശാ്രത᳚ാത് Á
തഥ॑ാ േല॒ാകാഗ്ം അ॑കൽപയൻ Á Á 6 Á Á
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

േവദ॒ാഹേമ॒തം പുര॑ുഷം മ॒ഹാന്᳚ത ം Á
ആ॒ദ॒ിത്യവ॑ർണ॒ ം തമ॑സ॒സ്തു പ॒ാേര Á
സർവ॑ാ ംഇ ര॒ൂപാണ॑ി വ॒ിചിത്॒യ ധീര॑ ഃ Á
നാമ॑ാനി ക॒ൃത്വാഽഭ॒ിവദ॒ന് ॒ യദാസ്േത᳚ Á
ധ॒ാതാ പ॒ുരസ്ത॒ാദ്യമ॑ുദാജ॒ഹാര॑ Á
ശ്॒രകഃ ്രപവ॒ിദ്വാൻ്രപ॒ദിശ॒ശ്ചത്॑രസഃ Á
തേമ॒വം വ॒ിദ്വാന॒ ംഋത॑ ഇ॒ഹ ഭ॑വതി Á
നാൻയഃ പന॒‍്ഥാ അയ॑നായ വിദ്യേത Á
യ॒േജ്ഞന॑ യ॒ജ്ഞമ॑യജന്ത േദ॒വാഃ Á
താന॒ി ധർമ॑ാ ംഇ ്രപഥ॒മാൻയ॑ാസൻ Á
േത ഹ॒ നാക॑ ം മഹ॒ിമാന॑സ്സചേന്ത Á
യ്രത॒ പൂർേവ॑ സ॒ാധ്യാസ്സന്॑തി േദ॒വാഃ Á Á 7 Á Á

അ॒ദ്ഭ്യസ്സംഭ॑ൂതഃ പൃഥ॒ിൈവ്യ രസ᳚ാച്ച Á
വ॒ിശ്വക॑ർമണ॒സ്സമ॑വർത॒താധ॑ി Á
തസ്॒യ ത്വഷ്ടാ॑ വ॒ിദധ്॑രദ॒ൂപേമ॑തി Á
തത്പുര॑ുഷസ്॒യ വിശ്॒വമാജ॑ാന॒മേ്രഗ᳚ Á
േവദ॒ാഹേമ॒തം പുര॑ുഷം മ॒ഹാന്᳚ത ം Á
ആ॒ദ॒ിത്യവ॑ർണ॒ ം തമ॑സ॒ ഃ പര॑സ്താത് Á
തേമ॒വം വ॒ിദ്വാന॒ ംഋത॑ ഇ॒ഹ ഭ॑വതി Á
നാൻയഃ പന॑‍്ഥാ വിദ്॒യേതഽയ॑നായ Á
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

്രപ॒ജാപ॑തിശ്ചരത॒ി ഗർേഭ॑ അ॒ന്തഃ Á
അ॒ജായ॑മാേനാ ബഹ॒ുധാ വിജ॑ായേത Á Á 8 Á Á

തസ്॒യ ധീര॒ാ ഃ പര॑ിജാനന്॒തി േയാന᳚ി ം Á
മര॑ീചീനാം പ॒ദമ॑ിച്ഛന്തി േവ॒ധസ॑ ഃ Á
േയാ േദ॒േവഭ്॒യ ആത॑പതി Á
േയാ േദ॒വാന᳚ാ ം പ॒ുേരാഹ॑ിതഃ Á
പൂർേവ॒ാ േയാ േദ॒േവേഭ്॑യാ ജ॒ാതഃ Á
നേമ॑ാ ര॒ുചായ॒ ്രബാഹ॑‍്മേയ Á
രുച॑ ം ്രബ॒ാഹ‍്മം ജ॒നയ॑ന്തഃ Á
േദ॒വാ അേ്രഗ॒ തദ്॑രബുവൻ Á
യസ്ൈത്॒വവം ്രബ᳚ാഹ॒‍്മ ംഓ വ॒ിദ്യാത് Á
തസ്॑യ േദ॒വാ അസ॒ൻവേശ᳚ Á Á 9 Á Á

്രഹീശ്॑ച േത ല॒ക്ഷ്മീശ്॒ച പത്᳚ന്യõ Á
അ॒േഹ॒ാര॒ാേ്രത പ॒ാർേശ്വ Á
നക്॑ഷ്രതാണി ര॒ൂപം Á
അ॒ശ്വിന॒ൗ വ്യാത്᳚ത ം Á
ഇ॒ഷ്ടം മ॑നിഷാണ Á
അ॒മും മ॑നിഷാണ Á
സർവ॑ ം മനിഷാണ Á Á 10 Á Á
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

In case of paucity of time to recite പϓരϛഷസϜൿതം, each of the fol-

lowing two verses from ெவண்ெணய்யைளந்த [െവെണ്ണയ്യൈളന്ദ]
of ெபரியாழ்வார் த¦ருேமாழி [െപരിയാഴϏാർ തിരϛേമാഴϙ] may be re-

cited twice.

ெவண்ெணய் அைளந்த குணுங்கும் ⋆

வ¥ைளயாடு புழுத¦யும் ெகாண்டு ⋆

த¦ண்ெணன இவ்வ¥ரா உன்ைன ⋆

ேதய்த்துக் க¦டக்க நாெனாட்ேடன் ⋆

எண்ெணய்ப் புளிப்பழம் ெகாண்டு ⋆

இங்ெகத்தைன ேபாதும் இருந்ேதன் ⋆

நண்ணல் அரிய ப¥ராேன ! ⋆
நாரணா ! நீராட வாராய்

[െവെണ്ണയ്അൈളന്ദകϓണϛംഗϛം ⋆
വϙൈളയാഡϛ പϓഴϛദിയϛം െകാണ്ഡϛ ⋆

തിെണ്ണഩഇവ്വϙരാ ഉഩ്ൈഩ ⋆

േതയ്ത്തϛക്കിഡക്കനാെഩാേട്ടഩ് ⋆
എെണ്ണയ് പ്പϓളിപ്പഴം െകാണ്ഡϛ ⋆
ഇംെഗത്തൈഩേപാദϛം ഇരϛേന്ദഩ് ⋆

നണ്ണൽഅരിയപϙരാേഩ ! ⋆
നാരണാ ! നീരാഡവാരായ് ]

கார்மலி ேமனி ந¦றத்து ⋆

கண்ண ப¥ராைன உகந்து ⋆

வார்மலி ெகாங்ைக யேசாைத ⋆

மஞ்சனம் ஆட்டிய ஆற்ைற ⋆
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

பார் மலி ெதால் புதுைவக் ேகான் ⋆

பட்டர் ப¥ரான் ெசான்ன பாடல் ⋆

சீர் மலி ெசந் தமிழ் வல்லார் ⋆

தீவ¥ைன யாதும் இலேர

[കാർമലϙ േമഩി നിറത്തϛ ⋆
കണ്ണപϙരാൈഩഉഗന്ദϛ ⋆

വാർമലϙ െകാംൈഗയേശാൈദ ⋆

മഞ്ജഩംആട്ടϙയആൈώട ⋆
പാർ മലϙ െതാൽപϓദϛൈവ േക്കാഩ് ⋆
പട്ടർ പϙരാഩ് െശാഩ്ഩ പാഡൽ ⋆

ശീർ മലϙ െശൻതമിഴ് വൽലാർ ⋆

തീവϙൈഩയാദϛം ഇലേര]

21. This is followed bywiping the Lordwith theേപ്ലാതവώസ്തംwhile reciting

ഓംനേമാ നാരായണായ േപ്ലാതവώസ്തംസമർപയാമി Á
Pour the water collected from the bath and from vessels 2 through 6

into the ώപതിώഗഹപാώതം (vessel no. 7).

22. Pour water from the പϔർണകϓംഭം (vessel no. 1) into vessels 2

through 6 such that they are only quarter full. Fill up the vessels with

regular water.

23. Just like the procedure followed earlier, coverഅർഘύപാώതം (vessel
no. 2) with your right palm and recite

ഓംനേമാ നാരായണായഅർഘύം പരികൽപയാമി Á
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

Cover പാദύ പാώതം (vessel no. 3) with your right palm and recite

ഓംനേമാ നാരായണായപാദύം പരികൽപയാമി Á
Coverആചമനീയപാώതം (vessel no. 4)with your right palmand recite

ഓംനേമാ നാരായണായആചമനീയം പരികൽപയാമി Á
Cover പാനീയ പാώതം (vessel no. 5) with your right palm and recite

ഓംനേമാ നാരായണായപാനീയം പരികൽപയാമി Á
Cover സർവാർഥേതായ പാώതം (vessel no. 6) with your right palm

and recite

ഓംനേമാ നാരായണായസർവാർഥേതായം പരികൽപയാമി Á

24. The next stage in ഭഗവദാരാധനം is theഅലങ്കാരാസനം. Recite

േദവ േദവജഗന്നാഥ ഭϜഷാώസൿചന്ദനാദികം Á
അലങ്കാരാസനം ഭώദമധϙതിഷ്ഠതൃതീയകം Á Á
Offer someപϓഷ്പം,തϛളസϚorഅക്ഷത and request the Lord to accept

അലങ്കാരസനം by reciting

ഓംനേമാ നാരായണായഅലങ്കാരാസനായനമഃ Á
അലങ്കാരാസനംഅലങ്കϓരϛഷϏ Á
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

Now offer APAP to the Lord. At this stage, adorn all the ശാളώഗാമs
with തിരϛമൺ and ώശീചϔർണം. If there is paucity of time to execute

this procedure, then offer an ഉദ്ധരിണി of water from

സർവാർഥേതായപാώതം (vessel no. 6) and recite

ഓംനേമാ നാരായണായഊർധϏപϓώണ്ഡംസമർപയാമി Á
Offer three ഉദ്ധരിണി of water fromആചമനീയം പാώതം
(vessel no. 4) to the Lord, each time reciting

ഓംനേമാ നാരായണായആചമനീയംസമർപയാമി Á
Offer the േപ്ലാതവώസ്തം to the Lord by reciting

ഓംനേമാ നാരായണായ േപ്ലാതവώസ്തംസമർപയാമി Á
Remove the പവϙώതം from your ring finger and place it over your right

ear. Prepare some ഗന്ധം (sandalwood paste) in a small vessel and

performSDPSA to it. Now ring theഘണ്ടാwith your left hand andwhile

reciting the following, apply the ഗന്ധം to the Lord with your right ring

finger.

ഗ॒ന്॒ധദ്॒വാരാം ദ॑ുരാധ॒ർഷ॒ാ ം ന॒ിത്യപ॑ുഷ്ടാം കര॒ീഷിണ᳚ീ ം Á
ഈ॒ശ്വരീഗ്॑ ം സർവ॑ഭൂത॒ാന॒ാ ം താമ॒ിേഹാപ॑ഹ്വേയ॒ ്രശിയം Á Á
Now recite

ഓംനേമാ നാരായണായ ദിവύ ഗന്ധാൻസമർപയാമി Á
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

Wash your right hand with some water and wear the പവϙώതം.

25. Perform SDPSA to ധϜപം (incense stick). Ring the ഘണ്ടാ with your

left hand and move the ധϜപം in a clockwise fashion around the Lord

and recite

ധൂര॑സ॒ി ധൂർവ॒ ധൂർവ॑ന്॒ത ം ധൂർവ॒ത॒ ം േയ᳚ാഽസ്മാൻ

ധൂർവ॑ത॒ി തം ധ᳚ൂർവ॒യം വ॒യം ധൂർവ॑ാമ॒സ്ത്വം േദ॒വാന॑ാമസി Á Á
Now, recite

ഓംനേമാ നാരായണായ ദിവύ ധϜപംആώഘാപയാമി Á

26. Perform SDPSA to ദീപം (lamp). Now ring the ഘണ്ടാ with your left

hand and move the ദീപം in a clockwise fashion and recite

ഉദ്᳚ദീപ്യസ്വ ജാതേവേദാഽപ॒ഘ്നൻ നിര് ഋ॑ത॒ി ം മമ॑ Á
പ॒ശൂഗ് ശ്॒ച മഹ്॒യമാവ॑ഹ॒ ജീവ॑നം ച॒ ദിേശ॑ാ ദശ Á Á
Now recite

ഓംനേമാ നാരായണായ ദിവύ ദീപം ദർശയാമി Á

27. The next stage in the ഭഗവദാരാധനം is the മώന്തപϓഷ്പം. Offer some

പϓഷ്പം, തϛളസϚ orഅക്ഷത and recite

ഹ॒ര॒ി ഃ ഓം Á
അ॒ഗ‍്നിമ᳚ീേള പ॒ുേരാഹ॑ിതം യ॒ജ്ഞസ്॑യ േദ॒വമ॒ൃത്വിജ᳚ ം Á

www.prapatti.com 25 Sunder Kidāmbi

su
nd

er
kid

ām
bi

pr
ap

at
ti

do
t c

om

su
nd

er
kid

ām
bi



ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

േഹാത᳚ാരഗ്ം രത്॒നധാത॑മം Á
ഹര॑ി ഃ ഓം Á
ഹ॒ര॒ി ഃ ഓം Á
ഇ॒േഷ േത്॒വാർേജ ത്॑വാ വ॒ായവ॑േസ‍്ഥാ പ॒ായവ॑സ‍്ഥ േദ॒േവാ വ॑ ഃ

സവ॒ിതാ ്രപാർപ॑യത॒ു േ്രശഷ്ഠ॑തമായ॒ കർമ॑ ംഏ Á
ഹര॑ി ഃ ഓം Á
ഹ॒ര॒ി ഃ ഓം Á
അഗ॒‍്ന ആയ॑ാഹി വ॒ീതേയ॑ ഗൃണ॒ാേനാ ഹ॒വ്യദ॑ാതേയ Á
നിേഹാത॑ാ സാഥ്സി ബ॒ർഹിഷ॑ി Á
ഹര॑ി ഃ ഓം Á
ഹ॒ര॒ി ഃ ഓം Á
ശേന്॑നാ േദ॒വീര॒ഭിഷ്ടയ॒॑ ആേപ॑ാ ഭവന്തു പ॒ീതേയ॑ Á
ശംേയാര॒ഭി്രസ॑വന്തു നഃ Á
ഹര॑ി ഃ ഓം Á Á

ഓമിത്॑യേ്രഗ വ്॒യാഹേരത് Á
ന॒മ ഇ॑തി പ॒ശ്ചാത് Á
ന॒ാര॒ായ॒ ംആേയത്॑യòപര॒ിഷ്ടാത് Á
ഓമ॑ിേത്യക॒ാക്ഷരം Á
നമ ഇത॑ി േദ്വ അ॒ക്ഷേര Á
ന॒ാര॒ായ॒ ംആേയതി പഞ്᳚ചാക്ഷര॒ാ ംഇ Á
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

ഏതൈദ്വ നാരായണസ്യാടാക്॑ഷരം പ॒ദം Á
േയാ ഹ ൈവ നാരായണസ്യാടാക്ഷരം പദ॑മേധ്॒യതി Á
അനുപ്രബുവഃ സർവമ॑ായുേര॒തി Á
വിന്ദേത ്രപ॑ാജാപ॒ത്യഗ്ം ര॒ായസ്േപാഷ॑ ം ഗൗപ॒ത്യം Á
തേതാഽമൃതത്വമശ്നുേത തേതാഽമൃതത്വമശ്ന॑ുത ഇ॒തി Á
യ ഏ॑വം േവ॒ദ Á
ഇത്॑യòപ॒നിഷ॑ത് Á Á
ഇച്ഛാേമാഹി മഹാബാഹϛം രഘϓവϚരം മഹാബലം Á
ഗേജന മഹതാഽഽയാന്തം രാമംഛώതാവൃതാനനം Á Á
തം ദൃഷ്ടϒാ ശώതϛഹന്താരം മഹർഷϚണാംസϛഖാവഹം Á
ബഭϜവഹൃഷ്ടാൈവേദഹീ ഭർതാരം പരിഷസϏേജ Á Á
താസാമാവϙരഭϜച്ഛൗരിഃ സ്മയമാനമϓഖാംബϓജഃ Á
പϚതാംബരധരഃ ώസഗϏϚ സാക്ഷാൻമൻമഥമൻമഥഃ Á Á
ൈവകϓംേഠതϛ പേരേലാേക ώശിയാസാർധം ജഗത്പതിഃ Á
ആേസ്തവϙഷ്ണϓരചϙംതύാത്മാ ഭൿൈതർഭാഗവൈതസ്സഹ Á Á
ഏഷനാരായണ ώശീമാൻക്ഷϚരാർണവനിേകതനഃ Á
നാഗ പർയങ്കമϓത്സൃജϐ ഹύാഗേതാ മധϛരാം പϓരീം Á Á
ெசன்றால் குைடயாம் ⋆ இருந்தால் ச§ங்காசனமாம் ⋆

ந¦ன்றால் மரவடியாம் நீள் கடலுள் ⋆ என்றும்

புைணயாம் மணி வ¥ளக்காம் ⋆ பூம் பட்டாம் புல்கும்

அைணயாம் ⋆ த¦ருமாற்கரவு
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

[െശഩ്റാൽകϓൈഡയാം ⋆ഇരϛന്ദാൽശിംഗാശഩമാം ⋆
നിഩ്റാൽ മരവഡϙയാം നീൾകഡലϓൾ ⋆എഩ്റϛം

പϓൈണയാം മണി വϙളക്കാം ⋆പϔം പട്ടാം പϓൽഗϛം
അൈണയാം ⋆തിരϛമാറ്കരവϓ]

കദാ പϓനഃ ശംഖരഥാംഗകൽപക -
ധϏജാരവϙന്ദാങ്കϓശവϑജലാംഛനം Á

ώതിവϙώകമ തϏച്ചരണാംബϓജദϏയം
മദീയമϔർധാനമലങ്കരിഷύതി Á Á

28. Nowഅർചനാ is performedwith eitherപϓഷ്പം orതϛളസϚwhile chant-

ing the following for ώശീമന്നാരായണ

1 ഓംവാസϛേദവായനമഃ 2 ഓംസങ്കർഷണായനമഃ

3 ഓം ώപദύϖമ്നായ നമഃ 4 ഓംഅനിരϛദ്ധായനമഃ

5 ഓം േകശവായനമഃ 6 ഓംനാരായണായനമഃ

7 ഓം മാധവായനമഃ 8 ഓം േഗാവϙന്ദായനമഃ

9 ഓംവϙഷ്ണേവനമഃ 10 ഓം മധϛസϜദനായനമഃ

11 ഓം ώതിവϙώകമായ നമഃ 12 ഓംവാമനായനമഃ

13 ഓം ώശീധരായനമഃ 14 ഓംഹൃഷϚേകശായനമഃ

15 ഓംപദ്മനാഭായ നമഃ 16 ഓം ദാേമാദരായനമഃ

17 ഓം മത്സύായനമഃ 18 ഓംകϔർമായ നമഃ

19 ഓംവരാഹായനമഃ 20 ഓംനരസϙംഹായനമഃ
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

21 ഓംവാമനായനമഃ 22 ഓം ഭാർഗവരാമായ നമഃ

23 ഓം ദശരഥരാമായ നമഃ 24 ഓംബലരാമായനമഃ

25 ഓംകൃഷ്ണായനമഃ 26 ഓംകൽകിേന നമഃ

and the following for ώശീ മഹാലക്ഷ്മϚ

1 ώശിൈയനമഃ 2 അമൃേതാദ്ഭവാൈയനമഃ

3 കമലാൈയനമഃ 4 ചώന്ദേസാദർൈയനമഃ

5 വϙഷ്ണϓപൈത്നύ നമഃ 6 ൈവഷ്ണൈവύ നമഃ

7 വരാേരാഹാൈയനമഃ 8 ഹരിവൽലഭാൈയനമഃ

9 ശാര്ംഗിൺൈയനമഃ 10 േദവേദവϙകാൈയനമഃ

11 സϛരസϛന്ദർൈയനമഃ 12 മഹാലൈക്ഷ്മϐനമഃ

Then recite

ώശീഭϜനീളാേദവϚസേമത ώശീമേതനാരായണായനമഃ Á
In addition to the above names of ώശീമന്നാരായണ and

ώശീ മഹാലക്ഷ്മϚ,അേഷ്ടാത്തരശതനാമാവലϙഃ or
അേഷ്ടാത്തരസഹώസനാമാവലϙഃ of your choice can also be incorpo-

rated.

29. The next stage in ഭഗവദാരാധനം is േഭാജϐാസനം. Now recite
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

മൃഷ്ടേമധύസ്ഥϙരാന്നാനി ഭക്ഷύേഭാജϐാൻയേനകശഃ Á
സമ്പന്നാനി ജഗന്നാഥ േഭാജϐാസനമϓപാώശയ Á Á
Offer പϓഷ്പം, തϛളസϚ or അക്ഷത and request the Lord to accept

േഭാജϐാസനം by reciting

ഓംനേമാ നാരായണായ േഭാജϐാസനായനമഃ Á
േഭാജϐാസനംഅലങ്കϓരϛഷϏ Á
Now offer APAP to the Lord.

30. Place all the cooked items you wish to offer to the Lord in the പϔജാ
area and place a few തϛളസϚ petals on them. On items like cooked

rice, cooked lentils andപായസം, add a small quantity of clarified but-

ter (ghee). Sprinkle an ഉദ്ധരിണി of water fromഅർഘύപാώതം (ves-
sel no. 2) to all the cooked items and perform SDPSA to them. Now

recite

അസതύമശϛചϙം നീചമപരാൈധക ഭാജനം Á
അൽപശൿതിംഅൈചതൻയംഅനർഹംതϏത്ώകിയാസϏപϙ Á Á
മാമനാദൃതύ ദϛർബϓദ്ധϙംസϏൈയവകൃപയാ വϙേഭാ Á
അതിώപഭϜതമതύന്ത ഭൿതിേസ്നേഹാപപാദിതം Á Á
ശϛദ്ധംസർവഗϛേണാേപതംസർവേദാഷവϙവർജിതം Á
സϏാനϛരϜപം വϙേശേഷണസϏേദേവύാഃ സദൃശം ഗϛൈണഃ Á Á
തϏേമേവദംഹവϙഃ കൃതϏാ സϏϚകϓരϛഷϏസϛേരശϏര Á
പായസാന്നം ഗϛഡാന്നം ച മϓദ്ഗാന്നം ശϛദ്ധേമാദനം Á Á
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

Now offer three ഉദ്ധരിണി of water to the Lord from the പാനീയ
പാώതം (vessel no. 5), each time reciting

ഓംനേമാ നാരായണായഅർഹണാംബϓസമർപയാമി Á
Ring the ഘണ്ടാ with your left hand and configure ώഗാസമϓώദാ with

your right hand, as shown in Figure 4. This is done by holding the

thumb, middle and ring fingers together and leaving the index and little

fingers free. Nowmove the right hand with this configuration from the

Figure 4: Configuring ώഗാസമϓώദാ with your right hand
.

cooked rice towards the Lord and recite

ഓംനേമാ നാരായണായഅന്നംനിേവദയാമി Á
and undo the ώഗാസമϓώദാ configuration. In this manner, configure the

ώഗാസമϓώദ andmove your right handwith this configuration fromeach

item you wish to offer towards the Lord and recite the appropriate of-

fering mantra and undo the ώഗാസമϓώദാ configuration.

While you offer the eatable items, intermittently offer an ഉദ്ധരിണി of
water from the പാനീയ പാώതം (vessel no. 5) from time to time
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

by reciting

ഓംനേമാ നാരായണായപാനീയംസമർപയാമി Á
After offering all the cooked eatable items, recite

ഓംനേമാ നാരായണായഅമൃതാപϙധാനമസϙ Á
Now offer an ഉദ്ധരിണി of water fromസർവാർഥേതായപാώതം
(vessel no. 6) and recite

ഓംനേമാ നാരായണായഗണ്ഡϜഷംസമർപയാമി Á
Again offer an ഉദ്ധരിണി of water from സർവാർഥേതായ പാώതം
(vessel no. 6) while reciting

ഓംനേമാ നാരായണായ മϓഖώപക്ഷാളനംസമർപയാമി Á
Offer another ഉദ്ധരിണി of water fromസർവാർഥേതായപാώതം
(vessel no. 6) while reciting

ഓംനേമാ നാരായണായഹസ്തώപക്ഷാളനംസമർപയാമി Á
Now offer APAP to the Lord.

31. The next stage in ഭഗവദാരാധനം isപϓനർമώന്താസനം. Offerപϓഷ്പം,
തϛളസϚ orഅക്ഷത to the Lord and meditate that the Lord is seated
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

on theആസനം. Recite

മώന്താസനമിദം തϛഭύം മയാ ദത്തമനϛത്തമം Á
കϔർേചന േശാധϙതം വϙേഷ്ണാ പϓനരാസാദയ ώപേഭാ Á Á
Now offer APAP to the Lord. Perform the SDPSA to the

ഫലതാംബϔലം (plate of fruits, beetle nuts and leaves). Now offer the

fruits to the Lord by reciting

ഓംനേമാ നാരായണായഫലതാംബϔലാദീനി സമർപയാമി Á
Offer three ഉദ്ധരിണി of water fromആചമനീയം പാώതം
(vessel no. 4) to the Lord, each time reciting

ഓംനേമാ നാരായണായആചമനീയംസമർപയാമി Á
Offer the േപ്ലാതവώസ്തം to the Lord by reciting

ഓംനേമാ നാരായണായ േപ്ലാതവώസ്തംസമർപയാമി Á

32. Perform the SDPSA to the lamp lit by കർപϔര (camphor) or cotton

wig. Wave the camphor light in a clockwise fashion with your right

hand while ringing theഘണ്ടാ with your left and reciting

തദ്വിഷ്േണ᳚ാ ഃ പര॒മം പ॒ദഗ്ം സദ॑ാ പശ്യന്തി സ॒ൂരയ॑ ഃ Á
ദ॒ിവീവ॒ ചക്॒ഷുരാത॑തം Á
തദ്വി്രപ॑ാേസാ വിപ॒ൻയേവ॑ാ ജാഗ॒ൃവാഗ്ം സ॒സ്സമ॑ിന്ധേത Á
വിഷ്േണ॒ാർയത്പ॑ര॒മം പ॒ദം Á Á
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

പർയ᳚ാപ്ത്॒യാ അന॑ന്തരായായ॒ സർവ॑സ്േതാേമാഽതി ര॒ാ്രത

ഉ॑ത്॒തമ മഹ॑ർഭവത॒ി Á
സർവ॒സ്യാപ്ൈത്॒യ സർവ॑സ്॒യ ജിൈത്॒യ സർവ॑േമ॒വ

േതന᳚ാപ്േനാത॒ി സർവ॑ ം ജയതി Á Á
Now recite

ഓംനേമാ നാരായണായ ദിവύ കർപϔര നീരാജനംസമർപയാമി Á
Offer three ഉദ്ധരിണി of water fromആചമനീയം പാώതം
(vessel no. 4) to the Lord, each time reciting

ഓംനേമാ നാരായണായആചമനീയംസമർപയാമി Á
Offer the േപ്ലാതവώസ്തം to the Lord by reciting

ഓംനേമാ നാരായണായ േപ്ലാതവώസ്തംസമർപയാമി Á

33. The next stage in the ഭഗവദാരാധനം isശാώടϛമϓൈറ. Recite the first

two of the following stanzas twice.

ச§ற்றம் ச§றுகாேல வந்துன்ைனச் ேசவ¥த்து ⋆ உன்

ெபாற்றாமைர அடிேய ேபாற்றும் ெபாருள் ேகளாய் ⋆

ெபற்றம் ேமய்த்துண்ணும் குலத்த¦ல் ப¥றந்து ⋆ நீ

குற்ேறவல் எங்கைளக் ெகாள்ளாமல் ேபாகாது ⋆

இற்ைறப் பைற ெகாள்வான் அன்று காண் ேகாவ¥ந்தா ! ⋆
எற்ைறக்கும் ஏேழழ் ப¥றவ¥க்கும் ⋆ உன் தன்ேனா -
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

டுற்ேறாேம ஆேவாம் உனக்ேக நாம் ஆட் ெசய்ேவாம் ⋆

மற்ைற நம் காமங்கள் மாற்ேறேலார் எம் பாவாய்

[ശിώടം ശിറϛഗാേല വന്ദϛഩ്ൈഩ േച്ചവϙത്തϛ ⋆ ഉഩ്
െപാώടാമൈരഅഡϙേയ േപാώടϛം െപാരϛൾ േകളായ് ⋆

െപώടം േമയ്ത്തϛണ്ണϓം കϓലത്തിൽപϙറന്ദϛ ⋆നീ
കϓേώടവൽഎംഗൈള െക്കാൾളാമൽ േപാഗാദϛ ⋆

ഇൈώട പ്പൈറ െകാൾവാഩ്അഩ്റϛ കാൺ േകാവϙന്ദാ ! ⋆
എൈώടക്കϛംഏേഴഴ് പϙറവϙക്കϛം ⋆ ഉഩ് തഩ്േഩാ -

ഡϛേώടാേമആേവാം ഉഩേക്കനാംആട് െചേയϏാം ⋆
മൈώട നം കാമംഗൾ മാേώടേലാർഎം പാവായ് ]

வங்கக் கடல் கைடந்த மாதவைனக் ேகசவைன ⋆

த¦ங்கள் த¦ருமுகத்துச் ேசய¥ைழயார் ெசன்ற§ைறஞ்ச§ ⋆

அங்கப் பைற ெகாண்டவாற்ைற ⋆ அணி புதுைவப்

ைபங்கமலத் தண் ெதரியல் பட்டர்ப¥ரான் ேகாைத ெசான்ன ⋆

சங்கத் தமிழ் மாைல முப்பதும் தப்பாேம ⋆

இங்க¦ப்பரிசுைரப்பார் ஈர் இரண்டு மால் வைரத் ேதாள் ⋆

ெசங்கண் த¦ருமுகத்துச் ெசல்வத் த¦ருமாலால் ⋆

எங்கும் த¦ருவருள் ெபற்ற§ன்புறுவர் எம் பாவாய்

[വംഗക്കഡൽകൈഡന്ദമാദവൈഩ േക്കശവൈഩ ⋆

തിംഗൾതിരϛമϓഗത്തϛ േച്ചയϙൈഴയാർ െശഩ്റിൈറഞ്ജി ⋆
അംഗപ്പൈറ െകാണ്ഡവാൈώട ⋆അണിപϓദϛൈവ
ൈപ്പംഗമലത്തൺെതരിയൽപട്ടർബϙരാഩ് േകാൈദ െശാഩ്ഩ ⋆

ശംഗത്തമിഴ് മാൈല മϓപ്പദϛം തപ്പാേമ ⋆

ഇംഗിപ്പരിശϛൈരപ്പാർഈർഇരണ്ഡϛ മാൽവൈര േത്താൾ ⋆
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

െശംഗൺതിരϛമϓഗത്തϛ െച്ചൽവത്തിരϛമാലാൽ ⋆

എംഗϛം തിരϛവരϛൾ െപώടϙഩ്ബϓറϛവർഎം പാവായ് ]

பல்லாண்டு பல்லாண்டு ⋆ பல்லாய¥ரத்தாண்டு ⋆

பல ேகாடி நூறாய¥ரம் ⋆

மல்லாண்ட த¦ண்ேதாள் மணிவண்ணா ! ⋆ உன்
ேசவடி ெசவ்வ¥ த¦ருக்காப்பு

[പൽലാണ്ഡϛ പൽലാണ്ഡϛ ⋆പൽലായϙരത്താണ്ഡϛ ⋆
പല േകാഡϙ നϜറായϙരം ⋆

മൽലാണ്ഡതിൺേദാൾ മണിവണ്ണാ ! ⋆ ഉഩ്
േശവഡϙ െശവ്വϙ തിരϛക്കാപ്പϓ]

அடிேயாேமாடும் ந¦ன்ேனாடும் ⋆

ப¥ரிவ¥ன்ற§ ஆய¥ரம் பல்லாண்டு ⋆

வடிவாய் ந¦ன் வல மார்ப¥னில் ⋆

வாழ்க¦ன்ற மங்ைகயும் பல்லாண்டு ⋆

வடிவார் ேசாத¦ வலத்துைறயும் ⋆

சுடராழியும் பல்லாண்டு ⋆

பைட ேபார் புக்கு முழங்கும் ⋆

அப்பாஞ்சசன்னியமும் பல்லாண்ேட

[അഡϙേയാേമാഡϛം നിഩ്േഩാഡϛം ⋆
പϙരിവϙഩ്റിആയϙരം പൽലാണ്ഡϛ ⋆

വഡϙവായ് നിഩ് വല മാർബϙഩിൽ ⋆

വാഴ്ഗിഩ്റ മംൈഗയϛം പൽലാണ്ഡϛ ⋆
വഡϙവാർ േശാദി വലത്തϛൈറയϛം ⋆
ശϛഡരാഴϙയϛം പൽലാണ്ഡϛ ⋆
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

പൈഡേപാർ പϓക്കϛ മϓഴംഗϛം ⋆
അപ്പാഞ്ചശഩ്ഩിയമϓം പൽലാേണ്ഡ]

സർവേദശദശാകാേലഷϏവύാഹതപരാώകമാ Á
രാമാനϛജാർയദിവύാജ്ഞാവർധതാമഭിവർധതാം Á Á
രാമാനϛജാർയദിവύാജ്ഞാ ώപതിവാസരമϓജ്ജϒലാ Á
ദിഗന്തവύാപϙനീ ഭϜയാത്സാഹി േലാകഹിൈതഷϙണീ Á Á
ώശീമൻ ώശീരംഗώശിയമനϛപώദവാമനϛദിനംസംവർധയ Á
ώശീമൻ ώശീരംഗώശിയമനϛപώദവാമനϛദിനംസംവർധയ Á Á
നേമാ രാമാനϛജാർയായ േവദാന്താർഥώപώദായϙേന Á
ആേώതയപദ്മനാഭാർയസϛതായ ഗϛണശാലϙേന Á Á
രാമാനϛജദയാപാώതംജ്ഞാനൈവരാഗύഭϜഷണം Á
ώശീമേദϏങ്കടനാഥാർയം വേന്ദ േവദാന്തേദശികം Á Á
வாழி இராமநுசப் ப¥ள்ளான் மாதகவால்

வாழும் ⋆ அணிந¦கமாந்தகுரு - வாழியவன் ⋆

மாறன் மைறயும் இராமானுசன் பாச§யமும்

ேதறும் படியுைரக்கும் சீர்

[വാഴϙ ഇരാമനϛജ പ്പϙൾളാഩ് മാദഗവാൽ
വാഴϛം ⋆അണിനിഗമാന്തഗϛരϛ -വാഴϙയവഩ് ⋆

മാറഩ് മൈറയϛം ഇരാമാഩϛജഩ് ഭാഷϙയമϓം
േതറϛം പഡϙയϛൈരക്കϛം ശീർ]
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

வஞ்சப் பரசமயம் மாற்றவந்ேதான் வாழிேய ⋆

மன்னுபுகழ்ப் பூதூரான் மனமுகப்ேபான் வாழிேய ⋆

கஞ்சத் த¦ருமங்ைக உகக்கவந்ேதான் வாழிேய ⋆

கலியனுைர குடிெகாண்ட கருத்துைடேயான் வாழிேய ⋆

ெசஞ்ெசால் தமிழ்மைறகள் ெதளிந்துைரப்ேபான் வாழிேய ⋆

த¦ருமைலமால் த¦ருமணியாய்ச் ச§றக்கவந்ேதான் வாழிேய ⋆

தஞ்சப் பரகத¦ையத் தந்தருள்ேவான் வாழிேய ⋆

ெசந்தமிழ்த் தூப்புல் த¦ருேவங்கடவன் வாழிேய

[വഞ്ജപ്പരശമയം മാώടവേന്ദാഩ് വാഴϙേയ ⋆

മഩ്ഩϛപϓഗഴ് പ്പϔദϜരാഩ് മഩമϓഗേപ്പാഩ് വാഴϙേയ ⋆

കഞ്ജത്തിരϛമംൈഗ ഉഗക്കവേന്ദാഩ് വാഴϙേയ ⋆

കലϙയഩϛൈരകϓഡϙെകാണ്ഡകരϛത്തϛൈഡേയാഩ് വാഴϙേയ ⋆

െശെഞ്ജാൽതമിഴ്മൈറഗൾ െതളിന്ദϛൈരേപ്പാഩ് വാഴϙേയ ⋆

തിരϛമൈലമാൽതിരϛമണിയായ് ച്ചϙറക്കവേന്ദാഩ് വാഴϙേയ ⋆

തഞ്ജപ്പരഗതിൈയത്തന്ദരϛൾേവാഩ് വാഴϙേയ ⋆

െശന്ദമിഴ്ത്തϜപ്പϓൽതിരϛേവംഗഡവഩ് വാഴϙേയ]

நானிலமுந் தான்வாழ நான்மைறகள் தாம்வாழ ⋆

மாநகரின் மாறன் மைறவாழ ⋆ - ஞானியர்கள்
ெசன்னியணி ேசர் தூப்புல் ேவதாந்த ேதச§கேன

இன்னுெமாரு நூற்றாண்டிரும்

[നാഩിലമϓൻതാഩϏാഴ നാഩ്മൈറഗൾതാമϏാഴ ⋆

മാനഗരിഩ് മാറഩ് മൈറവാഴ ⋆ -ഞാഩിയർഗൾ
െശഩ്ഩിയണി േശർതϜപ്പϓൽ േവദാന്ത േദശികേഩ
ഇഩ്ഩϛെമാരϛ നϜώടാണ്ഡϙരϛം]
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

வாழியணி தூப்புல் வரு ந¦கமாந்தாச§ரியன் ⋆

வாழியவன் பாதாரவ¥ந்தமலர் ⋆ - வாழியவன்
ேகாத¦லாத் தாண்மலைரக் ெகாண்டாடிக் ெகாண்டிருக்கும்

தீத¦லா நல்ேலார் த¦ரள்

[വാഴϙയണി തϜപ്പϓൽവരϛ നിഗമാന്താശിരിയഩ് ⋆
വാഴϙയവഩ് പാദാരവϙന്ദമലർ ⋆ -വാഴϙയവഩ്

േകാദിലാത്താൺമലൈര െക്കാണ്ഡാഡϙ െക്കാണ്ഡϙരϛക്കϛം
തീദിലാ നൽേലാർ തിരൾ]

34. Next stage in the ഭഗവദാരാധനώകമം is പർയങ്കാസനം. Now recite

േദവസϏാമിൻ ജഗന്നാഥ ώശിയാ ഭϜമύാ ച നീളയാ Á
ജഗώദക്ഷണജാഗർയാം േയാഗനിώദാമϓപാകϓരϛ Á Á
Offer പϓഷ്പം, തϛളസϚ or അക്ഷത and request the Lord to accept

പർയങ്കാസനം by reciting

ഓംനേമാ നാരായണായപർയങ്കാസനായനമഃ Á
പർയങ്കാസനംഅലങ്കϓരϛഷϏ Á
Now offer APAP to the Lord. Now recite

അജ്ഞാനാദഥവാജ്ഞാനാദശϛഭം യൻമയാ കൃതം Á
ക്ഷന്തϛമർഹസϙ തത്സർവം ദാേസύന ച ഗൃഹാണ മാം Á Á
ജ്ഞാനേതാഽജ്ഞാനേതാ വാപϙ വϙഹിതം യൻമയാ ശϛഭം Á
തത്സർവം പϔർണേമവാസ്തϖ ώപϚേതാ ഭവ ജനാർദന Á Á
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

ഉപചാരപേദേശനകൃതാനഹരഹർമയാ Á
അപചാരാനിമാൻസർവാൻക്ഷമസϏ പϓരϛേഷാത്തമ Á Á
Prostrate before the Lord. All the ശാലώഗാമs should now be placed

back in theസമ്പϓട. This is usually done with closed eyes.

35. The last stage in the ഭഗവദാരാധനം is theസാതϏϙകതύാഗം. This is

done by reciting

ഭഗവാേനവസϏനിയാമύ സϏരϜപസ്ഥϙതി ώപവൃത്തി
സϏേശഷൈതകരേസനഅേനനആത്മനാകർώതാ
സϏകീൈയേശ്ചാപകരൈണഃസϏാരാധൈനകώപേയാജനായ
പരമപϓരϛഷഃസർവേശഷϚ ώശിയഃപതിഃ സϏേശഷഭϜതം ഇദം
ഇജϐാരാധനാഖύം കർമസϏൈസ്മസϏώപϚതേയ
സϏയേമവകാരിതവാൻ Á
Offer all the fruits of this ഭഗവദാരാധനം to the Lord by reciting

സർവം ώശീകൃഷ്ണാർപണമസ്തϖ Á
The collected water in vessels 2 through 6 should be poured into

ώപതിώഗഹപാώതം (vessel no. 7). The performer must first accept the

തീർഥം (water) from ώപതിώഗഹ പാώതം (vessel no. 7) and then offer

it to other members.

36. In case of paucity of time, the ഭഗവദാരാധനം can be concluded here.

Otherwise ώശീ േദശിക മംഗളം is generally recited while offering the

തീർഥം to others.
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

ώശീമൽലക്ഷ്മണേയാഗീώന്ദസϙദ്ധാന്തവϙജയധϏജം Á
വϙശϏാമിώത കϓേലാദ്ഭϜതം വരദാർയമഹം ഭേജ Á Á
സർവതώന്തസϏതώന്തായസϙംഹായകവϙവാദിനാം Á
േവദാന്താചാർയവർയായ േവങ്കേടശായ മംഗളം Á Á 1 Á Á
നഭസύമാസϙ േώശാണായാംഅവതീർണായസϜരേയ Á
വϙശϏാമിώതാൻവയായാസ്തϖ േവങ്കേടശായ മംഗളം Á Á 2 Á Á
പϙതാ യസύാനന്തസϜരിഃ പϓണ്ഡരീകാക്ഷയജϒനഃ Á
പൗേώതാ യസ്തനയേസ്താതാരംബായാസ്തസύ മംഗളം Á Á 3 Á Á
േവങ്കേടശാവതാേരാഽയം തദ്ഘണ്ടാംേശാഽഥവാ ഭേവത് Á
യതീώന്ദാംേശാഽഥേവേതύവം വϙതർകύായാസ്തϖ മംഗളം Á Á 4 Á Á
ώശീഭാഷύകാരഃ പന്ഥാനംആത്മനാ ദർശിതം പϓനഃ Á
ഉദ്ധർതϛമാഗേതാ നϜനം ഇതύϖൿതായാസ്തϖ മംഗളം Á Á 5 Á Á
േയാബാൽേയവരദാർയസύ ώപാചാർയസύ പരാം ദയാം Á
അവാപύ വൃദ്ധϙം ഗമിതഃ തൈസ്മേയാഗύായ മംഗളം Á Á 6 Á Á
രാമാനϛജാർയാദാേώതയാത് മാതϛലാത് സകലാഃ കലാഃ Á
അവാപവϙംശതύേബ്ദയഃ തൈസ്മ ώപാജ്ഞായ മംഗളം Á Á 7 Á Á
ώശϛതώപകാശികാ ഭϜമൗ േയനാദൗ പരിരക്ഷϙതാ Á
ώപവർതിതാ ച പാേώതഷϓ തൈസ്മേώശഷ്ഠായ മംഗളം Á Á 8 Á Á
സാംസ്കϕതീഭിർώദാമിഡϚഭിഃ ബഹϏϚഭിഃ കൃതിഭിർജനാൻ Á
യസ്സമϓജ്ജീവയാമാസതൈസ്മേസവύായ മംഗളം Á Á 9 Á Á
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

യഃ ഖύാതി ലാഭ പϔജാസϛ വϙമϓേഖാൈവഷ്ണേവജേന Á
ώകയണീയ ദശാം ώപാപ്തഃ തൈസ്മഭവύായ മംഗളം Á Á 10 Á Á
യസ്മാേദവ മയാസർവം ശാώസ്തമώഗാഹി നാൻയതഃ Á
തൈസ്മേവങ്കടനാഥായ മമ നാഥായ മംഗളം Á Á 11 Á Á
പϙേώത ώബേഹ്മാപേദേώഷ്ട േമ ഗϛരേവൈദവതായച Á
ώപാപύായ ώപാപകായാസ്തϖ േവങ്കേടശായ മംഗളം Á Á 12 Á Á
യഃ കൃതം വരദാർേയണ േവദാന്താചാർയ മംഗളം Á
ആശാേസ്തഽനϛദിനം േസാഽപϙ ഭേവൻ മംഗള ഭാജനം Á Á 13 Á Á
If time permits, you could additionally recite

ഭാώദപദമാസഗതവϙഷ്ണϓവϙമലർേക്ഷ
േവങ്കടമഹീώധപതി തീർഥദിനഭϜേത Á

ώപാദϛരഭവജ്ജഗതിൈദതύ രിപϓഘണ്ടാ
ഹന്തകവϙതാർകിക മൃേഗώന്ദ ഗϛരϛമϔർതύാ Á Á

സശംഖചώകലാൻഛനഃസദϜർധϏപϓώണ്ഡമണ്ഡϙതഃ
സകംഠലഗ്നസത്തϛലസύനർഘപദ്മമാലϙകഃ Á

സϙതാന്തരീയസϜത്തരീയയജ്ഞസϜώത േശാഭിതഃ
മമാവϙരസ്തϖ മാനേസഗϛരϛഃ സ േവങ്കേടശϏരഃ Á Á

അനന്തസϜരിസϜനേവഽഭിനന്ദύമാനൈവഭവാദ്
ദിഗന്തവാദിഹംസൈജώതകാലേമഘ േദശികാത് Á

ഉപാത്തസർവശാസനായഹന്തവർഷവϙംശതൗ
പϓനഃപϓനർനമώസ്കϙയാഽസ്തϖ േവങ്കേടശസϜരേയ Á Á
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

കവϙതാർകികകലഭώവജകബലϚകൃതിസϙംഹം
കമലാപതി കരϛണാരസപരിവർധϙത േബാധം Á

യതിനായകപദപങ്കജയϛഗലϚ പരതώന്തം
ഭജ മാനസബϓധേവങ്കടപതിേദശികമനിശം Á Á

കലേയസതതംകരϛണാ ജലധϙം
കരϛണാ വϙഷയം കമലാധϙപേതഃ Á

കലϙൈവരി ശഠാരി വേചാ രസϙകം
കവϙതാർകിക േകസരിസϜരി ഗϛരϛം Á Á

ഗϛരൗ വാദിഹംസാംബϓദാചാർയശിേഷύ
ജനാ ഭൿതിഹീനാ യതീώന്ദാώപϙയാഃ സύϖഃ Á

യതീώന്ദാώപϙയാ വϙഷ്ണϓ കാരϛൺയദϜരാഃ
കϓേതാ മϓൿതിവാർതാഹി താദൃഗϏϙധാനാം Á Á

േവേദസഞ്ജാത േഖേദ മϓനിജനവചേന
ώപാപ്തനിതύാവമാേന

സങ്കീർേണസർവവർേണസതി തദനϛഗϛേണ
നിώഷ്പമാേണപϓരാേണ Á

മായാവാേദസേമാേദ കലϙകലϓഷവശാ -
ച്ഛϔൻയവാേദഽവϙവാേദ

ധർമώതാണായ േയാഽഭϜത് സ ജയതി ഭഗവാൻ
വϙഷ്ണϓഘണ്ടാവതാരഃ Á Á

കവϙതാർകികസϙംഹായകൽയാണഗϛണശാലϙേന Á
ώശീമേത േവങ്കേടശായ േവദാന്തഗϛരേവനമഃ Á Á
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

വാദിദϏϙപശിേരാഭംഗപഞ്ചാനനപരാώകമഃ Á
ώശീമാൻ േവങ്കടനാഥാർയഃ ചϙരം വϙജയതാം ഭϛവϙ Á Á
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

Appendix
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

Procedure for performing
േശാഷണം-ദാഹനം-പ്ലാവനം-സϛരഭിമϓώദാ-അώസ്തമώന്തം

to the item under consideration

Either imagine the word യം written on your right palm or scribe the word

യം, in the script you are comfortable with, on your right palm with your left

index finger, as shown in Figure 5.

Figure 5: Scribing on your right palmwith the left index finger.

Show the right palm to the IUC and recite

യം വായേവനമഃ േശാഷയാമി Á
Again imagine the word രം written on your right palm with the left index

finger. Show the righppalm to the IUC and recite

രംഅഗ്നേയനമഃ ദാഹയാമി Á
Now imagine the wordവം written on your left palm or scribe the wordവം,
on your left palm with your right index finger, as shown in with your right

index finger, as shown in Figure 6.

Show the left palm to the IUC and recite
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

Figure 6: Scribing on your left palmwith the right index finger.

വംഅമൃതായനമഃ പ്ലാവയാമി Á
Configure the സϛരഭി മϓώദാ with your hands as shown in Figure 7. This is

done by touching your left little and right ring fingers, left ring and right little

fingers, left index and right middle fingers, and left middle and right index

fingers.

Figure 7: Configuring സϛരഭി മϓώദാ with the right hand.

Show this posture to the IUC and recite

ഓംസϛംസϛരഭിമϓώദാൈയനമഃ Á
With your right middle finger and thumb, snap three times, as shown in

Figure 8, while moving your hand over the IUC in a clockwise fashion and

recite
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

വϚർയായഅώസ്തായഫട് Á

Figure 8: Snapping above the vessel.

The procedure of doing േശാഷണം, ദാഹനം and പ്ലാവനം to the IUC, fol-

lowed by showing theസϛരഭി മϓώദാ to the IUC and subsequently perform-

ing theഅώസ്തമώന്തം over the IUC will be referred to as performing

േശാഷണം-ദാഹനം-പ്ലാവനം-സϛരഭിമϓώദാ-അώസ്തമώന്തം

to that IUC.
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

Procedure for offering
അർഘύം-പാദύം-ആചമനീയം-േപ്ലാതവώസ്തം

Hold an ഉദ്ധരിണി of water from theഅർഘύപാώതം (vessel no. 2) in your

right hand while ringing the ഘണ്ടാ with your left hand and offer it to the

Lord while reciting

ഓംനേമാ നാരായണായഅർഘύംസമർപയാമി Á
Visualize Him accepting your offering in His right hand and pour this water

into the ώപതിώഗഹപാώതം (vessel no. 7). Hold an ഉദ്ധരിണി of water from

the പാദύ പാώതം (vessel no. 3). in your right hand while ringing theഘണ്ടാ
with your left hand and offer it to the Lord’s feet while reciting

ഓംനേമാ നാരായണായപാദύം സമർപയാമി Á
and pour this water into the ώപതിώഗഹപാώതം (vessel no. 7). This must be

done twice. Now, hold an ഉദ്ധരിണി of water from theആചമനീയപാώതം
(vessel no. 4). in your right hand while ringing the ഘണ്ടാ with your left

hand and offer it to the Lord’s right hand while reciting

ഓംനേമാ നാരായണായആചമനീയംസമർപയാമി Á
and pour this water into the ώപതിώഗഹ പാώതം (vessel no. 7). This must

be done three times. Show േപ്ലാതവώസ്തം (a piece of sanctified cloth used

exclusively for the Lord to the Lord) and recite

ഓംനേമാ നാരായണായ േപ്ലാതവώസ്തംസമർപയാമി Á
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ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമം

This combination of offering of water from the അർഘύ പാώതം (vessel

no. 2) once, from the പാദύ പാώതം (vessel no. 3) twice and from

ആചമനീയ പാώതം (vessel no. 4) three times followed by showing

േപ്ലാതവώസ്തം will be referred to as the process of offering

അർഘύം-പാദύം-ആചമനീയം-േപ്ലാതവώസ്തം

to the Lord.

ഇതി ലഘϓ ഭഗവദാരാധനώകമംസമാപ്തം
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